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Национальным фондом солидарности 26.26,
учрежденным в Тунисе в 1992 году, который
способствовал снижению уровня нищеты в нашей
стране с 22 до 6 процентов. Это предложение
получило положительный отклик со стороны
государств-членов нашего региона и Франции, а
также 12 международных и региональных
организаций, в частности Группы 77, Движения
неприсоединения, Организации Исламская
конференция, Южного саммита и специальной
сессии Генеральной Ассамблеи по вопросам
социального развития. С учетом понимания
международным сообществом необходимости
борьбы с нищетой и широкой поддержки, которой
пользуется предложение о создании фонда
всемирной солидарности, Тунис хотел бы
представить на нынешней сессии проект резолюции
по этому вопросу, который, мы надеемся, получит
всеобщее одобрение государств-членов.

Тунис всегда придавал важное значение
утверждению принципов демократии и благого
управления, поскольку мы убеждены в том, что эти
ценности являются неотъемлемой частью любого
процесса возрождения и развития. С самого начала
перемен, которые произошли 7 ноября 1987 года,
мы осуществляем фундаментальные реформы в
целях утверждения этих ценностей. Более того,
принципы прав человека, культура терпимости и
уважительное отношение к многообразию лежат в
основе реформ в Тунисе, которые обогащают
ценности международной солидарности и
коллективной ответственности на всех уровнях �
политическом, экономическом и социальном.

Существование национального фонда
солидарности является наиболее ярким отражением
важности этого аспекта в национальной жизни.
Понимание человеком его ответственности за
будущее своей родины предполагает солидарность
и сотрудничество на всех уровнях общества, что
позволит урегулировать проблемы, связанные с
социальной изоляцией и маргинализацией в
обществе. Демократия, права человека, благое
управление и национальная солидарность являются
взаимосвязанными ценностями, при осуществлении
которых необходимо учитывать особые
характеристики и специфические черты каждого
общества, ибо не существует универсальной
модели, которая может применяться к каждому и
повсеместно. Это видение, о котором столь много

говорят в различных международных форумах, по
всей вероятности, могло бы благодаря
положительным результатам, достигнутым в
различных странах, включая Тунис, послужить
основой одной из основных концепций, которую мы
призваны принять на основе консенсуса и
осуществить в новом тысячелетии.

Более того, право народов на свободу и
демократию является концепцией, которая прочно
вошла в повседневную жизнь народов многих стран
мира и которую необходимо укреплять с учетом
потребностей роста и прогресса, которые сами по
себе являются основополагающим условием для
обеспечения мира и стабильности. В этом контексте
международное партнерство является общим
параметром, который мы должны брать за основу в
нашей деятельности в следующем тысячелетии.

И наконец, я хотел бы выразить надежду на то,
что эта сессия ознаменует собой возрождение
солидарности между всеми членами
международного сообщества, и в этом процессе
Организация Объединенных Наций сыграет
ведущую роль благодаря своему универсальному
охвату и предпринимаемым ею согласованным
усилиям. Наша цель должна состоять в том, чтобы в
наших действиях мы учитывали глобальное
человеческое измерение в целях развития общей
стратегии и создания условий для обеспечения
безопасности, стабильности, развития и
процветания на основе общих интересов всех
народов во всех странах.

Председатель (говорит по�английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел
Мадагаскара Ее Превосходительству г-же Лиле
Рацифандриаманане.

Г-жа Рацифандриаманана (Мадагаскар)
(говорит по�французски): Я присоединяюсь ко всем
тем, кто приветствовал начало пятьдесят пятой
сессии Генеральной Ассамблеи. Выступая в
поддержку принятой на Саммите тысячелетия
Декларации тысячелетия, я хотела бы повторить ее
главный посыл:

Мы, народы Организации Объединенных
Наций, которые сталкиваются с новыми
вызовами; братья и сестры, партнеры,
связанные общей поддержкой принципов
нашей Организации и объединенные этой
поддержкой; выражая чаяния и трудности
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наших стран и народов, которые стремятся к
миру и благополучию; а также сталкиваясь с
выдвигаемыми глобализацией требованиями и
многочисленными опасностями, которые
порождают конфликты и маргинализация �
давайте объединим свои усилия и скажем:
«Мы, народы», вдохновленные новой
надеждой и новыми возможностями, ратуем за
лучшую жизнь в новом тысячелетии.

Г-н Председатель, делегация Мадагаскара
поздравляет Вас по поводу единогласного избрания
на этот руководящий пост пятьдесят пятой сессии
Генеральной Ассамблеи, что является проявлением
уважения к Вашим выдающимся дипломатическим
качествам и Вашей стране � Финляндии.

Мы также воздаем должное министру
иностранных дел Намибии г-ну Тео-Бен Гурирабу
за самоотверженность и решимость, проявленные
им в период руководства пятьдесят четвертой
сессией.

Мы глубоко признательны Генеральному
секретарю за его усилия. Его деятельность будет
служить интересам всех граждан мира, которые
стремятся избавиться от лишений и нищеты.

Пользуясь этим случаем, я также хотела бы
поблагодарить с этой трибуны Организацию
Объединенных Наций за принятие 14 марта
2000 года резолюции 54/96 М, а также все страны и
организации, которые оказали Мадагаскару помощь
после того, как в начале этого года циклон нанес
нам серьезный ущерб.

Что касается перестройки Организации
Объединенных Наций, то уже давно пора
претворить в жизнь предложения об увеличении
членского состава того краеугольного камня
коллективного мира, каковым является Совет
Безопасности; о рационализации его
организационной структуры таким образом, чтобы
он работал более эффективно; и о
совершенствовании финансовой структуры с целью
более справедливого начисления взносов. Право
вето, которое само по себе упраздняет демократию,
несовместимо с основополагающими принципами
нашей Организации.

Известно, что Африка, к сожалению, � это
арена вечных конфликтов, однако в последнее

время там проявляется новый импульс стремления к
прочному миру и примирению.

Что касается кризиса на Коморских Островах,
то Мадагаскар уважает позицию, выраженную
Организацией африканского единства (ОАЕ) на
состоявшейся в Ломе тридцать шестой Ассамблее
глав государств и правительств. Соглашение,
подписанное в апреле 1999 года в Антананариву,
по-прежнему остается решением, способным
положить конец сепаратистскому кризису в
Анжуане � кризису, вызванному
неконституционностью ныне пребывающего у
власти режима.

Мадагаскар приветствует усилия,
предпринимаемые в Бурунди президентом
Нельсоном Манделой в качестве посредника и
пособника. Эти усилия привели к подписанию
Арушского соглашения, которое, мы надеемся,
позволит народу Бурунди объединиться вновь,
достичь мира и найти в себе новый порыв к
развитию.

Мадагаскар давно поддерживает борьбу
сахаруанского народа за свое самоопределение и
поощряет осуществление предлагаемого
Организацией Объединенных Наций плана
урегулирования, поскольку он является
единственным жизнестойким механизмом,
способным урегулировать разногласия между двумя
сторонами.

Мы рады результатам посреднических усилий,
предпринятых президентом Республики Джибути
Исмаилом Омаром Геллехом. Благодаря этим
усилиям в Сомали теперь, после более десяти лет
отсутствия государственности, начался процесс
установления мира. Избрание 25 августа 2000 года
собравшимся в Джибути парламентом г-на
Абдикассима Салада Хассана в качестве нового
президента уже является шагом к согласию. Теперь
сомалийский народ может встать на путь
восстановления правового государства и
гражданского мира своими собственными силами и
при поддержке международного сообщества.

Воодушевляет и проявляемое в последние
месяцы двумя Кореями стремление к диалогу. Мы
рады состоявшемуся в июне 2000 года в Пхеньяне
совещанию на высшем уровне для обсуждения
возможности мирного воссоединения, в результате
которого была подписана совместная декларация
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Северной и Южной Кореи. Объединение семей,
произошедшее почти полвека спустя после их
разъединения, было трогательным, и встречи
подобного рода надо поощрять и в будущем.
Решение о совместном шествовании спортсменов
Севера и Юга на Олимпийских играх в Сиднее
свидетельствует о стремлении к примирению.

Мадагаскар � мирный остров в Индийском
океане. Моя страна поручила мне подтвердить
приверженность дальнейшему разоружению. Мы
рассчитываем на осуществление конвенций,
запрещающих производство, распространение и
незаконную продажу всякого рода вооружений. 25
августа 1999 года Мадагаскар ратифицировал
Конвенцию о запрещении применения, накопления
запасов, производства и передачи противопехотных
наземных мин и об их уничтожении. Кроме того,
наш парламент приступил к ратификации
Конвенции по биологическому и токсинному
оружию.

Одной из причин учащения конфликтов
является распространение стрелкового оружия.
Поэтому моя страна полностью поддерживает созыв
под эгидой Организации Объединенных Наций в
2001 году международной конференции по вопросу
о незаконной торговле стрелковым оружием во всех
ее аспектах.

Мы воздаем дань памяти тем добровольцам-
миротворцам Организации Объединенных Наций,
которые пали жертвами недавнего
террористического акта агрессии в Западном
Тиморе. Мы подчеркиваем необходимость
разработки совместной стратегии подавления
нынешней волны насилия. Так, 1 октября 1999 года
Мадагаскар подписал Международную конвенцию о
борьбе с бомбовым терроризмом. Мы с
нетерпением ожидаем скорейшего завершения
разработки проекта конвенции о борьбе с актами
ядерного терроризма.

Мадагаскар решительно поддерживает
рекомендации, содержащиеся в докладе Брахими, и
с надеждой рассчитывает на их эффективное и
быстрое осуществление ради укрепления
миротворческого потенциала нашей Организации.
Особое внимание следует уделить обучению,
снаряжению и безопасности миротворцев-
добровольцев. Вклад в это дело должны вносить
как заинтересованные страны, так и соседние

государства. В силу того, что проблему необходимо
решать в ее основе, нам нужно занять
всеохватывающий подход к делу предотвращения
конфликтов.

Ввиду того, что мы отстаиваем демократию и
соблюдение прав человека и гражданских прав,
Мадагаскар присоединился к принятому в 1999 году
в Алжире тридцать пятой Ассамблеей глав
государств и правительств ОАЕ решению осудить
захват власти неконституционным путем. В
резолюции же тридцать шестой Ассамблеи,
состоявшейся в Ломе, содержится обращенный к
международному сообществу настоятельный
призыв единодушно осудить подобную
антидемократическую практику и устанавливать
санкции в отношении тех режимов, которые
приходят к власти таким образом.

В новом тысячелетии давайте обеспечим,
чтобы в центре наших коллективных усилий
оставались дети. В ходе двадцать четвертой
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по
социальному развитию, состоявшейся в июне 2000
года в Женеве, была подчеркнута необходимость
оберегать детей, информировать их об их правах и
всесторонне просвещать их, с тем чтобы
подготавливать к гражданству.

В ознаменование Саммита тысячелетия
Мадагаскар подписал 7 сентября 2000 года два
Факультативных протокола: один � к Конвенции о
правах ребенка, касающийся участия детей в
вооруженных конфликтах, а другой � к Конвенции
о ликвидации всех форм дискриминации в
отношении женщин. Для нас равенство полов �
задача еще не решенная.

Мы осуждаем все, что препятствует прогрессу
человека, и одобряем совместную борьбу с
социальными недугами и транснациональной
преступностью. Нам также хотелось бы привлечь
внимание к усугублению ситуации в таких новых
вызывающих тревогу явлениях, как сексуальный
туризм, педофилия и распространение ВИЧ/СПИДа.
Кроме того, совместно с моими сестрами �
министрами по социальным вопросам � мы в
письме на имя Генерального секретаря Кофи
Аннана высказались в пользу совместной борьбы с
этими бедствиями.

Африке нужен более широкий доступ к
здравоохранению и медикаментам. Никоим образом
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не отвергая благородного принципа свободы мысли
и высказываний, мы сожалеем о дурных
последствиях любого рода физической или
моральной агрессии в виде распространения
культов и представления средствами массовой
информации непристойных и аморальных
изображений. В этой связи следует разработать и
ввести в действие правовые инструменты,
устанавливающие параметры электронного
распространения материалов, подрывающих
моральные устои.

Место Председателя занимает г-н Кафандо
(Буркина-Фасо), заместитель Председателя.

Подписание Мадагаскаром 7 сентября этого
года Факультативного протокола к Конвенции о
правах ребенка, касающегося торговли детьми,
детской проституции и детской порнографии,
свидетельствует о нашей твердой решимости
обеспечить защиту семьи как ячейки общества и
семейных ценностей, являющихся источником
человеческого достоинства и гарантом стабильного
и устойчивого социального развития. В этой связи
следует отметить, что Мадагаскар в 1999 году
принял закон, запрещающий педофилию.

Мадагаскар также участвовал в различных
стадиях переговоров, приведших к принятию и
подписанию 14 сентября 2000 года Протокола о
биобезопасности, цель которого � предотвратить
опасные последствия использования генетически
модифицированных веществ. Мадагаскар также
выступает против любого использования
исследований, связанных с клонированием
человека.

Экономические и социальные трудности,
испытываемые моей страной, усугубляются
неопределенностью и переменами в международной
системе. Поэтому мы должны улучшить
международный диалог, исходя из принципов
партнерства и общей ответственности. Мы
убеждены в том, что поощрение культуры мира и
взаимопонимания поможет установить гармонию в
мире. Именно поэтому Мадагаскар поддерживает
резолюцию 53/22, согласно которой 2001 год
провозглашен Годом диалога между цивилизациями
под эгидой Организации Объединенных Наций.

Мы надеемся, что на этой сессии,
придерживаясь плана действий, предложенного
Генеральным секретарем в его докладе, мы наметим

стратегии, согласующиеся с требованиями развития
и человеческой безопасности.

Существует необходимость общего
переосмысления понятия развития, поскольку
увеличение покупательной способности
развивающихся стран, с тем чтобы в недалеком
будущем они могли стать равными партнерами, а
также потенциальными рынками сбыта, отвечает
всеобщим интересам. Мы выражаем сожаление по
поводу существующего сегодня вопиющего
неравенства: наши народы страдают от голода и
недоедания, тогда как другие народы живут в
условиях удивительного перепроизводства. Такой
дисбаланс отнюдь не содействует торговым и
финансовым потокам. Поэтому мы поддерживаем
Декларацию Саммита тысячелетия, в которой
предлагается принять политику беспошлинного
допуска товаров, экспортируемых развивающимися
странами, увеличить объем официальной помощи в
целях развития и претворить в жизнь программу
уменьшения бремени задолженности и списания
долга.

Проведение в мае 2001 года третьей
Конференции Организации Объединенных Наций
по наименее развитым странам должно завершиться
принятием решений, которые в конечном итоге
помогут ликвидировать категорию наименее
развитых стран на весах мировых экономических
ценностей.

Именно поэтому мы поддерживаем принципы
уверенности в себе и взаимного доверия в деле
создания финансового фонда � фонда развития �
и фонда стабилизации цен на сырьевые товары. Эта
инициатива направлена как на уменьшение
уязвимости развивающихся стран, так и на
сокращение зависимости наших экономик от
экономики развитых стран.

Что касается конкретно Африки, то
региональная и общеконтинентальная интеграция
имеет жизненно важное значение для того, чтобы
она могла избежать маргинализации. В этом
отношении следует отметить, что Мадагаскар
подписал проект устава Африканского союза,
который является выражением возрождения
ответственной, суверенной Африки.

В 2001 году нас ожидают важные встречи, в
том числе межправительственное совещание
высокого уровня по финансированию развития и
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специальная сессия по вопросу о ходе
осуществления решений Всемирной встречи на
высшем уровне в интересах детей, все из которых
предоставят возможность наполнить обязательства,
взятые на Ассамблее тысячелетия, реальным
содержанием.

Мы прибыли на эту историческую сессию,
будучи убеждены в том, что она вдохнет новую
жизнь в нашу Организацию и послужит основой
для динамики мира и сотрудничества. Мы прибыли
сюда потому, что мы верим в согласованные
действия, позволяющие давать ответ на вызовы
современности. Мы прибыли сюда потому, что мы
испытываем надежду на достойное будущее,
свободное от нужды, на благосостояние и мир.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по�французски): Я предоставляю слово
Достопочтенной Лилиан Патель, министру
иностранных дел и международного сотрудничества
Малави.

Г-жа Патель (Малави) (говорит по�
английски): Позвольте мне прежде всего
присоединиться к другим ораторам и поздравить г-
на Харри Холкери по случаю его избрания
Председателем Ассамблеи тысячелетия. Я убеждена
в том, что под его умелым руководством мы,
народы, и особенно те из нас, кто относится к
народам развивающихся стран, могут с оптимизмом
ожидать весьма активной, обращенной в будущее
работы на этой сессии Генеральной Ассамблеи. Его
избрание свидетельствует о том большом доверии,
которое международное сообщество питает к его
великой стране � Финляндии. При выполнении
этой грандиозной задачи он может рассчитывать на
неизменную поддержку и содействие делегации Ма-
лави.

Позвольте мне также воздать должное его
предшественнику, г-ну Тео-Бен Гурирабу, министру
иностранных дел Республики Намибии, за его
исключительно успешное руководство работой
пятьдесят четвертой сессии Генеральной
Ассамблеи.

Меньше двух недель назад наши руководители
собрались в этом самом зале, чтобы начертать путь
для продвижения вперед в этом тысячелетии.
Энтузиазм, с которым проходила работа, вылился в
принятие высоко вдохновляющего итогового
документа, представляющего собой ясный набросок
того, что надлежит сделать.

Малави приветствует итоги Саммита
тысячелетия. В то же время мы признаем, что
стратегическое партнерство, необходимое для
претворения в жизнь итогового документа, требует
от международного сообщества политической
приверженности этой задаче. Поэтому мы надеемся,
что тот энтузиазм, с которым руководители всего
мира отнеслись к Саммиту тысячелетия, найдет
свое практическое воплощение в подлинной
политической воле претворить намеченные меры в
жизнь.

Давайте все действовать на основе консенсуса,
который стал результатом Саммита тысячелетия.
Признание мировыми лидерами насущной
потребности решения проблем, стоящих сегодня
перед человечеством, является сегодня первым
шагом на пути к созданию процветающего и более
совершенного будущего.

Множество факторов препятствует усилиям
развивающихся стран по достижению
экономического развития. Поэтому существует
необходимость в многостороннем подходе для
выправления тяжелого положения этих стран. Такие
усилия должны с необходимостью предприниматься
как на национальном, так и на международном
уровнях.

Не так давно Малави вместе с другими
членами международного сообщества
приветствовала глобализацию. Мы присоединились
к общему хору тех, кто признавал неизбежность
продвижения к построению глобальной деревни.
Мы с энтузиазмом ожидали устранения проблем и
использования возможностей, которые, как
предполагалось, были связаны с глобализацией.
Сегодняшний опыт обескураживает. Целый ряд
препятствий мешает нашему продвижению по пути
построения глобальной деревни.

Как и другие страны Африки к югу от Сахары,
Малави еще не испытала реальных благ
современной информационной технологии. Все мы
знаем, что процесс глобализации основан на
быстрой и точной передаче информации.
Взаимосвязанность, которая обеспечивается
информационной технологией, дает возможность
выбора. Те, кто обладает техническим потенциалом,
находятся, таким образом, впереди остальных на
пути к глобальной деревне.


